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Avertissements et symboles utilisés
Les symboles illustrés sont utilisés dans le mode 
d'emploi, sur l'emballage et sur l'appareil.

DANGER ! Ce symbole accompagné 
du mot-clé « DANGER » caractérise 
une situation de danger présentant un 
degré de risque élevé qui, si elle n'est 
pas évitée, entraîne des blessures graves 
ou la mort.

AVERTISSEMENT ! Ce symbole 
accompagné du mot-clé « AVERTIS-
SEMENT » caractérise une situation 
de danger présentant un degré de risque 
moyen qui, si elle n'est pas évitée, peut 
entraîner des blessures graves ou  
la mort.

PRUDENCE ! Ce symbole accom-
pagné du mot-clé « PRUDENCE »  
caractérise une situation de danger 
présentant un degré de risque faible 
qui, si elle n'est pas évitée, peut entraî-
ner des blessures légères ou modérées.

ATTENTION ! Ce symbole accom-
pagné du mot-clé « ATTENTION » in-
dique l'éventualité de dégâts matériels.
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Avertissements et symboles utilisés
Les symboles illustrés sont utilisés dans le mode 
d'emploi, sur l'emballage et sur l'appareil.

REMARQUE : Ce symbole accom-
pagné du mot-clé « REMARQUE » 
propose des informations utiles sup-
plémentaires.

Lire le mode d'emploi avant utilisation.

Classe de protection III

Ce symbole indique qu'il est nécessaire 
de porter des gants de protection ap-
propriés ! Suivez les instructions afin 
d'éviter que vos mains ne heurtent des 
objets ou n'entrent en contact avec des 
substances thermiques ou chimiques !

Courant continu/Tension continue

Utiliser des piles alcalines

La marque CE indique la conformité 
aux directives européennes appli-
cables à ce produit.

Instructions de sécurité
Instructions de manipulation
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Avertissements et symboles utilisés
Les symboles illustrés sont utilisés dans le mode 
d'emploi, sur l'emballage et sur l'appareil.

À conserver hors de la portée des 
enfants

Ne pas jeter au feu

Veiller à une insertion correcte

Ne pas déformer/détériorer

Ne pas ouvrir/démonter

Ne pas mélanger des types et des 
marques différents

Ne pas mélanger des piles usées et 
des piles neuves

Ne pas recharger
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Avertissements et symboles utilisés
Les symboles illustrés sont utilisés dans le mode 
d'emploi, sur l'emballage et sur l'appareil.

Tenez les piles éloignées de l'eau et 
d'une humidité excessive.

Ne pas court-circuiter 

Insérer correctement

Détecteur de mouvements

	 Introduction

Nous vous félicitons pour l‘achat de votre 
nouveau produit. Vous avez opté pour 
un produit de grande qualité. Le mode 

d‘emploi fait partie intégrante de ce produit. Il contient 
des indications importantes pour la sécurité, l’utilisa-
tion et la mise au rebut. Veuillez lire consciencieuse-
ment toutes les indications d‘utilisation et de sécurité 
du produit. Ce produit doit uniquement être utilisé 
conformément aux instructions et dans les domaines 
d‘application spécifiés. Lors d‘une cession à tiers, 
veuillez également remettre tous les documents.
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	� Utilisation conforme
Ce produit est uniquement conçu pour 
un usage dans des lieux secs. 

Le produit est uniquement destiné à un usage domes-
tique et non commercial. Ce produit n’est pas conçu 
pour des usages liés à la sécurité, aux alarmes in-
cendie et aux situations d’urgence.

	 Contenu de la livraison
1 �détecteur de  

mouvement
3 piles

2 vis
2 chevilles
1 mode d’emploi

	 Descriptif des pièces
1 	� Couvercle du com-

partiment à piles
2 	� Vis (couvercle du 

compartiment à piles)
3 	 Compartiment à piles
4 	 Partie principale
5 	 �Interrupteur à glissière 

ALARM/OFF/BELL 
(Alarme/Arrêt/ 
Sonnerie)

6 	 Haut-parleur
7 	� Détecteur de  

mouvement
8 	 Support mural
9 	� Vis (pour le montage 

mural)
10 	 Cheville
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	 Caractéristiques techniques
Type de piles :	� 3 x 1,5 V   AA/LR6 pile 

alcaline (fournies)
Volume de la sonnerie :	� env. 70 dB (pour une dis-

tance au produit de 1,5 m)
Classe de protection :	 III/
Température  
de fonctionnement :	 de 0 °C à 35 °C
Température  
de stockage : 	 de -10 °C à 45 °C
Humidité de service :	� de 40 % à 75 % d’humi-

dité relative

Consignes de sécurité

LIRE LES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER LE 
PRODUIT ! CONSERVEZ TOUTES LES CONSIGNES 
ET INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR POU-
VOIR LES CONSULTER ULTÉRIEUREMENT !

	�   DAN-
GER DE MORT ET RISQUE D’AC-
CIDENT POUR LES ENFANTS 

EN BAS ÂGE ET LES ENFANTS ! Ne lais-
sez jamais des enfants sans surveillance avec 
les matériaux d’emballage. Il existe un risque 
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d’étouffement dû aux matériaux d’emballage. 
Les enfants sous-estiment souvent les dangers. 
Tenez toujours les enfants à l’écart du produit.

	� Ce produit peut être utilisé par des enfants âgés 
de 8 ans et plus, ainsi que par des personnes 
dont les capacités physiques, sensorielles ou 
mentales sont réduites ou qui manquent d’ex-
périence et/ou de connaissances, à condition 
qu’ils soient surveillés ou qu’ils aient reçu des 
instructions sur la manière d’utiliser le produit 
en toute sécurité et qu’ils comprennent les risques 
associés. Ne laissez pas des enfants jouer avec 
le produit. Le nettoyage et l’entretien ne doivent 
pas être effectués par des enfants sans surveil-
lance. 

	� Ce produit n’est pas un jouet et doit être tenu 
hors de portée des enfants. Les enfants ne sont 
pas conscients des dangers liés à l’utilisation 
d’appareils électriques.

	� Assurez-vous que toutes les pièces sont en bon 
état. Risque de blessure en cas de montage de 
pièces endommagées.

	� Assurez-vous que toutes les pièces sont correc-
tement montées. Un montage du produit impropre 
ou mal effectué peut entraîner des blessures.
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	� PRUDENCE ! RISQUE DE SURCHAUFFE ! 
Ne faites pas fonctionner le produit dans son 
emballage.

	� Après utilisation, rangez le produit dans son em-
ballage pour éviter tout endommagement invo-
lontaire.

	� Le produit ne contient aucune pièce nécessitant 
une maintenance de la part de l’utilisateur. Les 
ampoules ne sont pas remplaçables.

	 Les LED ne sont pas remplaçables. 
	� Si les LED arrivent en fin de vie, l’ensemble du 

produit doit être remplacé.
	� Le produit est uniquement adapté à des hauteurs 

de montage ≤ 2 m.

�Consignes de sécurité 
relatives aux piles/aux 
piles rechargeables

	 �DANGER DE MORT ! Rangez les piles/piles 
rechargeables hors de la portée des enfants. 
En cas d’ingestion, consultez immédiatement 
un médecin !

	 �Une ingestion peut entraîner des brûlures, une 
perforation des tissus mous et la mort. Des brû-
lures graves peuvent apparaitre dans les 2 heures 
suivant l‘ingestion.
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	�  RISQUE D‘EXPLOSION ! Ne re-
chargez jamais des piles non rechar-
geables. Ne court-circuitez pas les 

piles/piles rechargeables et/ou ne les ouvrez 
pas ! Autrement, vous risquez de provoquer une 
surchauffe, un incendie ou une explosion.

	� Ne jetez jamais des piles/piles rechargeables 
au feu ou dans l’eau.

	 �Ne pas soumettre les piles/piles rechargeables 
à une charge mécanique.

Risque de fuite des piles/piles rechargeables
	� Évitez d’exposer les piles/piles rechargeables à 

des conditions et températures extrêmes suscep-
tibles de les endommager, par ex. sur des radia-
teurs/exposition directe aux rayons du soleil.

	� Lorsque les piles/piles rechargeables fuient, 
évitez tout contact du produit chimique avec la 
peau, les yeux ou les muqueuses ! Rincez les 
zones touchées à l‘eau claire et consultez im-
médiatement un médecin !

	�  PORTER DES GANTS DE PRO-
TECTION ! Les piles/piles rechar-
geables endommagées ou sujettes  

à des fuites peuvent provoquer des brûlures au 
contact de la peau. Vous devez donc porter des 
gants adéquats pour les manipuler.
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	� En cas de fuite des piles/piles rechargeables, 
retirez-les aussitôt du produit pour éviter tout 
endommagement.

	 �Utilisez uniquement des piles/piles rechargeables 
du même type. Ne mélangez pas des piles/piles 
rechargeables usées et neuves !

	� Retirez les piles/piles rechargeables, si vous ne 
comptez pas utiliser le produit pendant une pé-
riode prolongée.

Risque d‘endommagement du produit
	� Exclusivement utiliser le type de pile/pile rechar-

geable spécifié.
	� Insérez les piles/piles rechargeables conformé-

ment à l‘indication de polarité (+) et (-) indiquée 
sur la pile/pile rechargeable et sur le produit.

	� Avant l‘insertion de la pile, nettoyez les contacts 
de la pile/de la pile rechargeable ainsi que ceux 
présents dans le compartiment à piles en vous 
servant d‘un chiffon sec et non pelucheux ou 
d‘un coton-tige !

	� Retirez immédiatement les piles/piles rechar-
geables usées du produit.
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	 Avant la première utilisation

Utilisation en intérieur
Lors de la sélection de l’emplacement de montage, 
tenez compte des critères suivants :

	� Assurez-vous que le détecteur de mouvement 7  
couvre bien la zone souhaitée. Le détecteur de 
mouvement 7  a une portée maximale de 8 m 
et un angle de détection d’environ 60 ° (selon 
la hauteur à laquelle il est installé. Une hauteur 
de 1,50 m est idéale) (Fig. D).

Attention :
	� Si vous installez le produit à moins de 1 mètre 

du sol, veuillez éviter les déclenchements intem-
pestifs dus aux animaux domestiques.

	� Pour éviter d’endommager le produit, ne dirigez 
pas le capteur vers une lumière intense.

	� Pour éviter les déclenchements intempestifs, le 
capteur ne doit pas être installé à proximité de 
sources de chaleur telles que climatiseurs, autres 
éclairages et dispositifs d’évacuation de fumée.

	� Pour éviter les déclenchements intempestifs, tenez 
le produit éloigné des zones présentant de fortes 
perturbations électromagnétiques.



17 FR/BE

	� Ne dirigez pas le capteur vers des surfaces ré-
fléchissantes telles que des murs blancs lisses, etc.

	 Montage 

Remarque : Pour le montage du produit, vous avez 
besoin d’un tournevis (non fourni) et d’une perceuse 
(non fournie).
Remarque : Pour le montage, utilisez uniquement 
les vis 9  et les chevilles 10  fournies.

	 Montage du produit (voir Fig. B)
	� Utilisez une perceuse pour percer le trou dans 

le mur. Assurez-vous de ne rencontrer aucune 
conduite d’électricité, de gaz ou d’eau lorsque 
vous percez. Tenez toujours compte de toutes les 
consignes de sécurité de la perceuse indiquées 
dans le mode d’emploi correspondant. Vous ris-
queriez sinon de vous blesser par électrocution 
ou de vous mettre en danger de mort.

	� Marquez le trou de perçage à l’endroit souhaité, 
percez un trou (Ø 6 mm) et insérez la cheville 10 . 

	� Vissez la vis 9  dans la cheville 10 .
	� Remarque : Laissez dépasser une partie de 

la tête de vis hors de la cheville 10  afin de pou-
voir y accrocher ensuite le support mural 8 .

	� Fixez le produit sur le support mural 8 .
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	� Vérifiez que toutes les pièces sont correctement 
montées. Un montage du produit impropre ou 
mal effectué peut entraîner des blessures.

	� Insérer/remplacer les piles 
(voir Fig. C)

	� Dévissez la vis 2  sur le couvercle du compar-
timent à piles 1  en tournant dans le sens an-
ti-horaire.

	� Retirez le couvercle du compartiment à piles 1  
et insérez trois piles de type AA (LR6) dans le 
compartiment à piles 3 . Vérifiez que la polarité 
est correcte. Celle-ci est indiquée dans le com-
partiment à piles 3 .

	 �Refermez le couvercle du compartiment à piles 1  
et verrouillez-le en serrant la vis 2  dans le sens 
horaire.

	 Mise en service

	� Alarme : Placez l’interrupteur 5  sur la position 
« ALARM ». Le voyant LED rouge s’allume sur le 
détecteur de mouvement 7  pendant environ  
10 secondes. Le détecteur de mouvement 7  
est activé. L’alarme retentit du haut-parleur 6  
lorsque le détecteur de mouvement 7  détecte 
un mouvement dans la zone de couverture.
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	� Sonnerie : Placez l’interrupteur à glissière 5  
sur la position « BELL ». Le voyant LED rouge s’al-
lume sur le détecteur de mouvement 7  pendant 
environ 10 secondes. Le détecteur de mouvement 
7  est activé. La sonnerie retentit du haut-parleur 
6  lorsque le détecteur de mouvement 7  dé-

tecte un mouvement dans la zone de couverture.

	 Nettoyage

	� Nettoyez uniquement l’extérieur du produit avec 
un chiffon souple et sec.

	� Stockage en cas de  
non-utilisation

	� Stockez le produit dans un endroit sec et sans 
poussière, et protégez-le de la lumière directe 
du soleil. N’oubliez pas de retirer les piles du 
compartiment à piles 3  avant de stocker le 
produit ou de ne plus l’utiliser.

	 Dépannage

Remarque : Le produit contient des composants 
électroniques fragiles. Certains dysfonctionnements 
dus à des appareils à transmission radio placés à 
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proximité sont donc possibles. Si vous remarquez 
des défaillances lors du fonctionnement du produit, 
éloignez les sources d’interférences se trouvant à 
proximité.
Remarque : Les décharges électrostatiques peuvent 
entraîner des dysfonctionnements. En cas de tels dys-
fonctionnements, retirez brièvement les piles puis ré-
insérez-les.

	 Mise au rebut

Emballage :
L’emballage se compose de matières recyclables 
pouvant être mises au rebut dans les déchetteries 
locales.

b

a

Veuillez respecter l‘identification des ma-
tériaux d‘emballage pour le tri sélectif, ils 
sont identifiés avec des abbréviations (a) 

et des chiffres (b) ayant la signification suivante : 
1–7 : plastiques/20–22 : papiers et cartons/ 
80–98 : matériaux composite.

Produit :
Les possibilités de recyclage des produits 
usés sont à demander auprès de votre 
municipalité.
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Le symbole de la poubelle a roulettes bar-
rée ci-contre indique que ce produit est 
soumis aux dispositions de la directive 

2012/19/UE. Cette directive stipule que vous ne 
devez pas jeter ce produit avec les ordures ména-
geres mais dans des centres de collecte désignés, 
des centres de recyclage ou des services d’élimina-
tion des déchets.

Le produit ainsi que les accessoires et les matériaux 
d’emballage sont recyclables et relèvent de la res-
ponsabilité élargie du producteur. Éliminez-les sé-
parément, en suivant l’Info-tri illustrée, dans l’intérêt 
d’un meilleur traitement des déchets.

La mise au rebut est gratuite. 
Éliminez correctement pour protéger l’environnement.
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Piles/accumulateurs:
Risques pour l’environnement 
en cas d’élimination incorrecte 
des piles/batteries !

Les piles/batteries défectueuses ou usagées doivent 
être recyclées conformément au RÈGLEMENT 
2023/1542. Les piles/piles rechargeables doivent 
être rapportées dans les centres de collecte locaux 
proposés. 

Le symbole de la poubelle barrée sur les piles ou 
les batteries signifie que vous ne devez pas jeter les 
piles ou les batteries avec les ordures ménagères. 
Retirez les piles/le pack de batteries du produit avant 
sa mise au rebut. Ceux-ci peuvent contenir des mé-
taux lourds toxiques et doivent être considérés comme 
des déchets spéciaux. 

Les symboles chimiques des métaux lourds sont les 
suivants : Cd = cadmium, Hg = mercure, Pb = plomb.
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	� Garantie

Article L217-16 du Code de la consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant le 
cours de la garantie commerciale qui lui a été consen-
tie lors de l‘acquisition ou de la réparation d‘un bien 
meuble, une remise en état couverte par la garantie, 
toute période d‘immobilisation d‘au moins sept jours 
vient s‘ajouter à la durée de la garantie qui restait 
à courir. Cette période court à compter de la demande 
d‘intervention de l‘acheteur ou de la mise à disposi-
tion pour réparation du bien en cause, si cette mise 
à disposition est postérieure à la demande d‘inter-
vention.

Indépendamment de la garantie commerciale sous-
crite, le vendeur reste tenu des défauts de conformité 
du bien et des vices rédhibitoires dans les conditions 
prévues aux articles L217-4 à L217-13 du Code 
de la consommation et aux articles 1641 à 1648 
et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et ré-
pond des défauts de conformité existant lors de la 
délivrance.
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Il répond également des défauts de conformité ré-
sultant de l‘emballage, des instructions de montage 
ou de l‘installation lorsque celle-ci a été mise à sa 
charge par le contrat ou a été réalisée sous sa res-
ponsabilité.

Article L217-5 du Code de la consommation
Le bien est conforme au contrat :
1°	� S´il est propre à l‘usage habituellement attendu 

d‘un bien semblable et, le cas échéant :
	 - �s‘il correspond à la description donnée par le 

vendeur et posséder les qualités que celui-ci a 
présentées à l‘acheteur sous forme d‘échantil-
lon ou de modèle ;

	 - �s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut 
légitimement attendre eu égard aux déclarations 
publiques faites par le vendeur, par le produc-
teur ou par son représentant, notamment dans 
la publicité ou l‘étiquetage ;

2°	� Ou s‘il présente les caractéristiques définies d‘un 
commun accord par les parties ou être propre 
à tout usage spécial recherché par l‘acheteur, 
porté à la connaissance du vendeur et que ce 
dernier a accepté.
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Article L217-12 du Code de la consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se prescrit 
par deux ans à compter de la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des dé-
fauts cachés de la chose vendue qui la rendent im-
propre à l‘usage auquel on la destine, ou qui diminuent 
tellement cet usage que l‘acheteur ne l‘aurait pas 
acquise, ou n‘en aurait donné qu‘un moindre prix, 
s‘il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être  
intentée par l‘acquéreur dans un délai de deux ans 
à compter de la découverte du vice.

Les pièces détachées indispensables à l’utilisation 
du produit sont disponibles pendant la durée de la 
garantie du produit. 

Le produit a été fabriqué selon des critères de qualité 
stricts, et contrôlé consciencieusement avant sa livrai-
son. En cas de défaut de matériau ou de fabrica-
tion, vous avez des droits légaux vis-à-vis du vendeur 
du produit. Vos droits légaux ne sont en aucun cas 
limités par notre garantie mentionnée ci-dessous.
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La garantie de ce produit est de 3 ans à partir de 
la date d’achat. La période de garantie commence 
à la date d’achat. Conservez l’original de la preuve 
d’achat dans un endroit sûr car ce document est 
nécessaire pour prouver l’achat. 

Tout dommage ou défaut déjà présent au moment 
de l’achat doit être signalé immédiatement après le 
déballage du produit.

Si le produit présente un défaut de matériau ou de 
fabrication dans les 3 ans qui suivent la date d’achat, 
nous le réparerons ou le remplacerons - à notre choix - 
gratuitement pour vous. La période de garantie n’est 
pas prolongée par une demande de garantie ac-
ceptée. Cette mesure s’applique également pour les 
pièces remplacées et réparées.

Cette garantie est annulée si le produit a été endom-
magé ou utilisé ou entretenu de manière incorrecte.

La garantie couvre les défauts de matériels et de 
fabrication. Cette garantie ne couvre pas les pièces 
du produit soumises à une usure normale, et qui sont 
donc considérées comme des pièces d’usure (par 
exemple les piles, les piles rechargeables, tuyaux, 
les cartouches d’encre), ni les dommages aux pièces 
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fragiles, par exemple les interrupteurs ou les pièces 
en verre.

	 Faire valoir sa garantie
Pour garantir la rapidité d’exécution de la procédure 
de garantie, veuillez respecter les indications suivantes :

Veuillez conserver le ticket de caisse et la référence 
du produit (IAN 481855_2410) à titre de preuve 
d’achat pour toute demande.
Le numéro de référence de l’article est indiqué sur 
la plaque d’identification, gravé sur la page de titre 
de votre manuel (en bas à gauche) ou sur un auto-
collant apposé sur la face arrière ou inférieure du 
produit.
En cas de dysfonctionnement du produit, ou de tout 
autre défaut, contactez en premier lieu le service 
après-vente par téléphone ou par e-mail aux coor-
données indiquées ci-dessous.
Vous pouvez alors envoyer franco de port tout pro-
duit considéré comme défectueux au service clientèle 
indiqué, accompagné de la preuve d’achat (ticket 
de caisse) et d’une description écrite du défaut avec 
mention de sa date d’apparition.
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	 Service après-vente
	� Service après-vente France

	 Tél. :	� 0800904879
	 E-Mail :	owim@lidl.fr

	� Service après-vente Belgique
	 Tél. :	� 080071011
	 Tél. :	 80023970 (Luxembourg)
	 E-Mail :	owim@lidl.be
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Gebruikte waarschuwingen en symbolen
De afgebeelde symbolen worden in de gebruiks-
aanwijzing, op de verpakking en op het apparaat 
gebruikt.

GEVAAR! Dit symbool met het sig-
naalwoord 'GEVAAR' duidt op een 
gevaar met een hoog risico dat, als het 
niet wordt vermeden, leidt tot ernstig 
letsel of de dood.

WAARSCHUWING! Dit symbool 
met het signaalwoord 'WAARSCHU-
WING' duidt op een gevaar met een 
gemiddeld risico dat, als het niet wordt 
vermeden, kan leiden tot ernstig letsel 
of de dood.

PAS OP! Dit symbool met het signaal-
woord 'PAS OP' duidt op een gevaar 
met een laag risico dat, als het niet 
wordt vermeden, kan leiden tot licht 
of middelzwaar letsel.

LET OP! Dit symbool met het signaal-
woord 'LET OP' duidt op mogelijke 
materiële schade.

OPMERKING: dit symbool met het 
signaalwoord 'OPMERKING' geeft 
aanvullende nuttige informatie.
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Gebruikte waarschuwingen en symbolen
De afgebeelde symbolen worden in de gebruiks-
aanwijzing, op de verpakking en op het apparaat 
gebruikt.

Voor gebruik de gebruiksaanwijzing 
lezen.

Beschermingsklasse III

Dit teken geeft aan dat er geschikte 
veiligheidshandschoenen gedragen 
moeten worden! Volg de aanwijzingen 
op om te voorkomen dat de handen 
tegen voorwerpen stoten of met ther-
mische of chemische stoffen in aanra-
king komen!

Gelijkstroom/-spanning

Alkali-batterijen inbegrepen

De CE-markering duidt op conformiteit 
met relevante EU-richtlijnen die van 
toepassing zijn op dit product.

Veiligheidsinstructies
Instructies

Buiten het bereik van kinderen opbergen
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Gebruikte waarschuwingen en symbolen
De afgebeelde symbolen worden in de gebruiks-
aanwijzing, op de verpakking en op het apparaat 
gebruikt.

Niet in het vuur gooien

Niet verkeerd plaatsen

Niet deformeren/beschadigen

Niet openen/uit elkaar halen

Verschillende types en merken niet 
door elkaar gebruiken

Nieuwe en gebruikte batterijen niet 
door elkaar gebruiken

Niet opladen

Houd batterijen uit de buurt van water 
en overmatig vocht.
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Gebruikte waarschuwingen en symbolen
De afgebeelde symbolen worden in de gebruiks-
aanwijzing, op de verpakking en op het apparaat 
gebruikt.

Niet kortsluiten

Op de juiste manier plaatsen

Bewegingsmelder

	 Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop 
van uw nieuwe product. U heeft voor een 
hoogwaardig product gekozen. De ge-

bruiksaanwijzing is een deel van het product. Deze 
bevat belangrijke aanwijzingen voor veiligheid, ge-
bruik en verwijdering. Maakt U zich voor de inge-
bruikname van het product met alle bedienings- en 
veiligheidsvoorschriften vertrouwd. Gebruik het pro-
duct alleen zoals beschreven en voor de aangegeven 
toepassingsgebieden. Overhandig alle documenten 
bij doorgifte van het product aan derden.
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	 Correct en doelmatig gebruik
Dit product is alleen geschikt voor gebruik 
op droge locaties. 

Het product is alleen bedoeld voor gebruik in privé-huis-
houdens en niet voor commerciële doeleinden. Dit 
product is niet geschikt voor security, brandalarm 
en noodgevallen.

	 Omvang van de levering
1 bewegingsmelder
3 batterijen
2 schroeven

2 pluggen
1 gebruiksaanwijzing

	 Beschrijving van de onderdelen
1 	� Batterijvakdeksel
2 	� Schroef (batterijvak-

deksel)
3 	 Batterijvak
4 	 Hoofdunit
5 	� Schuifknop ALARM/

OFF/BELL (Alarm/
Uit/Bel)

6 	 Luidspreker
7 	 Bewegingsmelder
8 	 Wandhouder
9 	� Schroef (voor de 

wandmontage)
10 	 Plug
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	 Technische gegevens
Batterij-type:	� 3 x 1,5 V   AA/LR6 alka-

line-batterij (meegeleverd)
Beltoon-volume:	� ca. 70 dB (op een afstand 

van 1,5 m)
Beschermingsklasse:	 III/
Bedrijfstemperatuur:	 0 °C tot 35 °C
Opslagtemperatuur:	 -10 °C tot 45 °C
Bedrijfsluchtvochtigheid:	� 40 tot 75% relatieve 

luchtvochtigheid

Veiligheidsinstructies

LEES DE GEBRUIKSAANWIJZING VOORDAT U 
HET PRODUCT GEBRUIKT! BEWAAR ALLE VEI-
LIGHEIDSINSTRUCTIES EN AANWIJZINGEN 
VOOR LATER!

	�   LE-
VENSGEVAAR EN KANS OP 
ONGEVALLEN VOOR KLEU-

TERS EN KINDEREN! Laat kinderen nooit 
zonder toezicht achter bij het verpakkingsmate-
riaal. Er bestaat verstikkingsgevaar door het 
verpakkingsmateriaal. Kinderen onderschatten 
vaak de gevaren. Houd kinderen altijd uit de 
buurt van het product.
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	� Dit product kan door kinderen vanaf 8 jaar en 
door personen met verminderde lichamelijke, 
sensorische of mentale vaardigheden of een 
gebrek aan ervaring en/of kennis worden ge-
bruikt zolang ze in de gaten worden gehouden 
of instructies hebben gekregen over het veilige 
gebruik van het product en de eruit voortvloei-
ende gevaren begrijpen. Laat kinderen niet met 
het product spelen. Reiniging en onderhoud mo-
gen niet door kinderen zonder toezicht worden 
uitgevoerd. 

	� Dit product is geen speelgoed en moet buiten 
het bereik van kinderen worden gehouden. Kin-
deren zijn zich niet bewust van de gevaren in de 
omgang met elektrische apparaten.

	� Controleer of alle onderdelen in goede staat 
verkeren. Bij de montage van beschadigde on-
derdelen bestaat letselgevaar.

	� Controleer of alle onderdelen onbeschadigd en 
correct gemonteerd zijn. Een verkeerde montage 
van het product kan letsel veroorzaken.

	� PAS OP! GEVAAR VOOR OVERVERHIT-
TING! Gebruik het product niet in de verpakking.

	� Berg het product na gebruik weer op in de ver-
pakking om mogelijke beschadigingen te ver-
mijden.
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	� Het product bevat geen onderdelen die door de 
gebruiker kunnen worden onderhouden. De ver-
lichtingsmiddelen kunnen niet worden vervangen.

	 De leds kunnen niet worden vervangen. 
	� Mochten de leds aan het einde van hun levens-

duur uitvallen, dan moet het gehele product 
worden vervangen.

	� Het product is alleen geschikt voor montage op 
hoogtes ≤ 2 m.

�Veiligheidsinstructies voor 
batterijen/accu‘s

	 �LEVENSGEVAAR! Houd batterijen/accu‘s 
buiten het bereik van kinderen. Raadpleeg bij 
inslikken onmiddellijk een arts!

	 �Inslikken kan leiden tot inwendige verbrandingen, 
perforatie van zacht weefsel en tot de dood. 
Ernstige inwendige verbrandingen kunnen bin-
nen 2 uur na het inslikken optreden. 

	�  EXPLOSIEGEVAAR! Laad niet op-
laadbare batterijen nooit op. Sluit de 
batterijen/accu‘s niet kort en/of open 

deze niet. Daardoor kan de batterij oververhit 
raken, in brand vliegen of exploderen.

	� Gooi batterijen/accu‘s nooit in het vuur of water.
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	� Stel batterijen/accu‘s nooit bloot aan mechani-
sche belastingen.

Risico dat de batterijen/accu’s lekken
	� Vermijd extreme omstandigheden en temperatu-

ren die invloed op de batterijen/accu‘s zouden 
kunnen hebben bijv. radiatoren/direct zonlicht.

	� Bij lekkende batterijen/accu‘s het contact van de 
chemicaliën met de huid, ogen en slijmvliezen 
vermijden! Spoel de desbetreffende plekken di-
rect af met schoon water en raadpleeg onmid-
dellijk een arts!

	�  DRAAG VEILIGHEIDSHAND-
SCHOENEN! Lekkende of bescha-
digde batterijen/accu‘s kunnen in 

geval van huidcontact chemische brandwonden 
veroorzaken. Draag daarom in dit geval ge-
schikte veiligheidshandschoenen.

	� Als de batterijen/accu‘s lekken, dient u deze di-
rect uit het product te halen om beschadigingen 
te vermijden.

	� Gebruik alleen batterijen/accu‘s van hetzelfde 
type. Gebruik nooit nieuwe en oude batterijen/
accu‘s door elkaar!

	� Verwijder de batterijen/accu‘s, als u het product 
gedurende een langere periode niet gebruikt.
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Risico op beschadiging van het product
	� Gebruik uitsluitend het aangegeven type batterij/

accu!
	� Plaats de batterijen/accu‘s volgens de weerge-

geven polariteit (+) en (-) op batterij/accu en 
op product.

	� Reinig de contacten van de batterij/accu en in 
het batterijvak voor het plaatsen met een droge, 
pluisvrije doek of wattenstaafje!

	� Verwijder verbruikte batterijen/accu‘s direct uit 
het product.

	 Voor het eerste gebruik

Gebruik binnenshuis
Let bij de keuze van de montageplek op het volgende:

	� Zorg ervoor dat de bewegingsmelder 7  het 
gewenste gebied dekt. De bewegingsmelder 7  
heeft een maximaal detectiebereik van 8 m, met 
een detectiehoek van ca. 60 ° (afhankelijk van 
de montagehoogte ‒ ideaal is een hoogte van 
1,50 m) (afb. D).
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Let op:
	� Als het product lager dan 1 m vanaf de bodem 

wordt gemonteerd, moet alarmering door huis-
dieren worden vermeden.

	� Richt de sensor niet op felle verlichting om be-
schadiging van het product te voorkomen.

	� Om valse alarmeringen te voorkomen, dient de 
sensor niet in de buurt van warmtebronnen zo-
als airco’s, andere verlichting en rookafzuigers 
aangebracht te worden.

	� Houd het product uit de buurt van plaatsen met 
sterke elektromagnetische storingen om valse 
alarmeringen te vermijden.

	� Richt de sensor niet op reflecterende oppervlak-
ken zoals gladde witte wanden/muren enz.

	 Montage 

Opmerking: voor de montage van het product 
hebt u een schroevendraaier (niet meegeleverd) en 
een boormachine (niet meegeleverd) nodig.
Opmerking: gebruik voor de montage alleen de 
meegeleverde schroeven 9  en pluggen 10 .

	 Product monteren (zie afb. B)
	� Gebruik een boormachine om het gat in de wand/

muur te boren. Zorg ervoor dat u daarbij geen 
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stroom-, gas- of waterleidingen raakt. Neem altijd 
alle veiligheidsinstructies voor de boormachine 
in de daarbij behorende gebruiksaanwijzing in 
acht. Anders kunnen er dodelijke ongelukken of 
verwondingen door een elektrische schok ont-
staan.

	� Markeer het boorgat op de gewenste plek, boor 
een gat (Ø 6 mm) en stop de plug 10  erin. 

	� Draai de schroef 9  in de plug 10 .
	� Opmerking: laat een stukje van de schroefkop 

uit de plug 10  steken zodat u vervolgens de 
wandhouder 8  daaraan kunt ophangen.

	� Breng het product aan de wandhouder 8  aan.
	� Controleer of alle onderdelen goed zijn gemon-

teerd. Een verkeerde montage van het product 
kan letsel veroorzaken.

	� Batterijen plaatsen/vervangen 
(zie afb. C)

	 �Draai de schroef 2  van het batterijvakdeksel 1  
tegen de klok in.

	� Verwijder het batterijvakdeksel 1  en leg drie 
batterijen van het type AA (LR6) in het batterij-
vak 3 . Let daarbij op de juiste polariteit. Deze 
wordt in het batterijvak 3  aangegeven.

	 �Sluit het batterijvakdeksel 1  en vergrendel het 
door de schroef 2  met de klok mee vast te draaien.
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	 Ingebruikname

	� Alarm: schuif de schuifknop 5  in de stand 
‘ALARM’. De rode led op de bewegingsmelder 7  
brandt ca. 10 seconden. De bewegingsmelder 7  
is geactiveerd. Het alarm klinkt uit de luidspre-
ker 6  wanneer de bewegingsmelder 7  een 
beweging in het detectiegebied registreert.

	� Bel: schuif de schuifknop 5  in de stand ‘BELL’. 
De rode led op de bewegingsmelder 7  brandt 
ca. 10 seconden. De bewegingsmelder 7  is ge-
activeerd. De beltoon klinkt uit de luidspreker 6  
wanneer de bewegingsmelder 7  een beweging 
in het detectiegebied registreert.

	 Reiniging

	� Reinig het product alleen aan de buitenkant 
met een zachte, droge doek.

	 Opslag bij niet-gebruik

	� Berg het product op een droge, stofvrije plek op 
en bescherm het tegen direct zonlicht. Denk er-
aan om de batterijen uit het batterijvak 3  te 
halen voordat u het product opbergt of het niet 
meer gebruikt.
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	 Storingen oplossen

Opmerking: het product bevat gevoelige elektro-
nische componenten. Daarom is het mogelijk dat het 
door radiografische apparaten in de directe omge-
ving wordt verstoord. Als u dergelijke storingen vast-
stelt, verwijder dan deze storingsbronnen uit de 
omgeving van het product.
Opmerking: elektrostatische ontladingen kunnen 
tot functionele storingen leiden. Verwijder in geval 
van dergelijke functionele storingen even de batte-
rijen en plaats deze opnieuw.

	 Afvoer

Verpakking:
De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke grond-
stoffen die u via de plaatselijke recyclingcontainers 
kunt afvoeren.

b

a

Neem de aanduiding van de verpakkings-
materialen voor de afvalscheiding in acht. 
Deze zijn gemarkeerd met de afkortingen 

(a) en een cijfers (b) met de volgende betekenis: 
1–7: kunststoffen/20–22: papier en vezelplaten/ 
80–98: composietmaterialen.
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Product:
Uw gemeentelijke overheid verstrekt in-
formatie over de mogelijkheden om het 
uitgediende product af te voeren.

Het hiernaast afgebeelde symbool van 
een doorgestreepte vuilniscontainer op 
wieltjes geeft aan dat dit apparaat voldoet 

aan de richtlijn 2012/19/EG. Deze richtlijn houdt 
in dat u dit apparaat aan het einde van de gebruiks-
duur niet via het normale huisvuil mag afvoeren, maar 
dat u het op een speciaal hiervoor ingericht inzamel-
punt, bij een milieupark of afvalverwerkend bedrijf 
af moet geven.

Het product, waaronder het toebehoren, en de ver-
pakkingsmaterialen kunnen worden gerecycled en 
zijn onderhevig aan een uitgebreide verantwoorde-
lijkheid van de fabrikant. Gooi ze apart weg, over-
eenkomstig de aangegeven Info-tri (informatie over 
afvalscheiding), voor een beter afvalbeheer.
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Deze afvoer is voor u gratis.
Ontzie het milieu en voer producten op een correcte 
manier af.

Batterijen/accu’s:
Milieuvervuiling door een  
verkeerde verwijdering van  
de batterijen/accu’s!

Defecte of verbruikte batterijen/accu’s moeten vol-
gens de VERORDENING 2023/1542 worden af-
gevoerd. Geef batterijen/accu’s en/of het apparaat 
af bij de daarvoor bestemde plaatselijke inzamel-
stations. 

Het symbool van de doorgestreepte vuilcontainer 
op batterijen of accu’s betekent dat u batterijen en 
accu’s niet bij het huisvuil mag doen. Haal de bat-
terijen/het accupack uit het product alvorens het weg 
te gooien. Deze kunnen giftige zware metalen be-
vatten en vallen onder het chemisch afval. 

De chemische symbolen van de zware metalen zijn 
als volgt: Cd = cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.
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	 Garantie

Het product werd volgens strenge kwaliteitsrichtlijnen 
gemaakt en voor de uitlevering zorgvuldig gecon-
troleerd. In geval van materiaal- of fabricagefouten 
hebt u tegenover de verkoper van het product wet-
telijke rechten. Uw wettelijke rechten worden op 
geen enkele manier door onze hieronder vermelde 
garantie beperkt.

De garantie voor dit product bedraagt 3 jaar vanaf 
aankoopdatum. De garantieperiode gaat in op de 
datum van aankoop. Bewaar het originele bewijs van 
aankoop op een veilige plek aangezien dit docu-
ment nodig is als bewijs. 

Alle beschadigingen of gebreken die reeds op het 
moment van aankoop aanwezig zijn, moeten meteen 
na het uitpakken van het product worden gemeld.

Mocht het product binnen 3 jaar na aankoopdatum 
een materiaal- of fabricagefout vertonen, zullen wij 
het – naar onze keuze – gratis voor u repareren of 
vervangen. De garantieperiode wordt door een plaats-
gevonden garantieverlening niet verlengd. Dit geldt 
ook voor vervangen en gerepareerde onderdelen.
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Deze garantie vervalt als het product werd bescha-
digd of onjuist is gebruikt of onderhouden.

De garantie dekt materiaal- en fabricagefouten af. 
Deze garantie dekt geen productonderdelen die aan 
normale slijtage onderhevig zijn en daarom als ver-
bruiksartikelen worden beschouwd (bv. batterijen, 
oplaadbare batterijen, slangen, inktpatronen), noch 
dekt zij schade aan breekbare onderdelen, bv. scha-
kelaars of onderdelen die van glas zijn gemaakt.

	� Afwikkeling in geval van 
garantie

Om een snelle afhandeling van uw reclamatie te 
waarborgen dient u de volgende instructies in acht 
te nemen:

Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het 
artikelnummer (IAN 481855_2410) als bewijs van 
aankoop bij de hand.
Het artikelnummer vindt u op de typeplaat, ingegra-
veerd, op het titelblad van uw handleiding (linksonder) 
of als sticker op de achter- of onderzijde.
Wanneer er storingen in de werking of andere ge-
breken optreden, dient u eerst telefonisch of per e-mail 
contact met de onderstaande service-afdeling op te 
nemen.
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Een als defect geregistreerd product kunt u dan samen 
met uw aankoopbewijs (kassabon) en vermelding 
van de concrete schade alsmede het tijdstip van op-
treden voor u franco aan het u meegedeelde servi-
cepunt verzenden.

	 Service
	� Service Nederland

	 Tel.:	� 08000225537
	 E-Mail:	 owim@lidl.nl

	� Service Belgiё
	 Tel.:	� 080071011
	 Tel.:	 80023970 (Luxemburg)
	 E-Mail:	 owim@lidl.be
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Verwendete Warnhinweise und Symbole
Die abgebildeten Symbole werden in der Bedie-
nungsanleitung, auf der Verpackung und auf dem 
Gerät verwendet.

GEFAHR! Dieses Symbol mit dem 
Signalwort „GEFAHR“ weist auf eine 
Gefährdung mit einem hohen Risiko-
grad hin, die, wenn sie nicht vermieden 
wird, eine schwere Verletzung oder 
den Tod zur Folge hat.

WARNUNG! Dieses Symbol mit dem 
Signalwort „WARNUNG“ weist auf 
eine Gefährdung mit einem mittleren 
Risikograd hin, die, wenn sie nicht ver-
mieden wird, eine schwere Verletzung 
oder den Tod zur Folge haben kann.

VORSICHT! Dieses Symbol mit dem 
Signalwort „VORSICHT“ bezeichnet 
eine Gefährdung mit einem niedrigen 
Risikograd, die, wenn sie nicht vermie-
den wird, eine geringe oder mäßige 
Verletzung zur Folge haben kann.

ACHTUNG! Dieses Symbol mit dem 
Signalwort „ACHTUNG“ weist auf 
einen möglichen Sachschaden hin.

HINWEIS: Dieses Symbol mit dem 
Signalwort „HINWEIS“ liefert zusätz-
liche nützliche Informationen.
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Verwendete Warnhinweise und Symbole
Die abgebildeten Symbole werden in der Bedie-
nungsanleitung, auf der Verpackung und auf dem 
Gerät verwendet.

Vor Gebrauch Bedienungsanleitung 
lesen.

Schutzklasse III

Dieses Zeichen weist darauf hin, dass 
geeignete Schutzhandschuhe zu tragen 
sind! Befolgen Sie die Anweisungen, 
um zu vermeiden, dass die Hände an 
Gegenstände stoßen oder mit thermi-
schen oder chemischen Stoffen in  
Berührung kommen!

Gleichstrom/-spannung

Alkalibatterien enthalten

Das CE Zeichen bestätigt die  
Konformität mit den für das Produkt 
zutreffenden EU-Richtlinien.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Außerhalb der Reichweite von Kindern 
aufbewahren
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Verwendete Warnhinweise und Symbole
Die abgebildeten Symbole werden in der Bedie-
nungsanleitung, auf der Verpackung und auf dem 
Gerät verwendet.

Nicht ins Feuer werfen

Nicht falsch einlegen

Nicht deformieren/beschädigen

Nicht öffnen/auseinandernehmen

Unterschiedliche Typen und Marken 
nicht miteinander mischen

Neue und gebrauchte Batterien nicht 
miteinander mischen

Nicht laden

Halten Sie Batterien von Wasser und 
übermäßiger Feuchtigkeit fern.
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Verwendete Warnhinweise und Symbole
Die abgebildeten Symbole werden in der Bedie-
nungsanleitung, auf der Verpackung und auf dem 
Gerät verwendet.

Nicht kurzschließen 

Auf richtiges Einlegen achten

Bewegungsmelder

	 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Produkts. Sie haben sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden. 

Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. Sie 
enthält wichtige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch 
und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung 
des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshin-
weisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur wie 
beschrieben und für die angegebenen Einsatzbereiche. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des 
Produkts an Dritte mit aus.
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	� Bestimmungsgemäße  
Verwendung

Dieses Produkt ist für den Betrieb an  
trockenen Standorten geeignet. 

Das Produkt ist nur für den Einsatz in privaten Haus-
halten und nicht für den kommerziellen Gebrauch 
vorgesehen. Dieses Produkt ist nicht für Sicherheits-, 
Feueralarm- und Notfallzwecke geeignet.

	 Lieferumfang
1 Bewegungsmelder
3 Batterien
2 Schrauben

2 Dübel
1 Bedienungsanleitung

	 Teilebeschreibung
1 	� Batteriefachab

deckung
2 	� Schraube (Batterie-

fachabdeckung)
3 	 Batteriefach
4 	 Hauptteil
5 	� Schiebeschalter 

ALARM/OFF/BELL 
(Alarm/Aus/Klingel)

6 	 Lautsprecher
7 	 Bewegungsmelder
8 	 Wandhalterung
9 	� Schraube (für die 

Wandmontage)
10 	 Dübel
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	 Technische Daten
Batterie-Typ:	� 3 x 1,5 V   AA/LR6  

Alkaline-Batterie (im Liefer-
umfang enthalten)

Klingeltonlautstärke:	� ca. 70 dB (bei einem  
Produktabstand von 1,5 m)

Schutzklasse:	 III/
Betriebstemperatur:	 0 °C bis 35 °C
Lagertemperatur:	 -10 °C bis 45 °C
Betriebsluftfeuchtigkeit:	� 40 bis 75 % relative Luft-

feuchtigkeit

Sicherheitshinweise

LESEN SIE DIE ANLEITUNG VOR DER VERWEN-
DUNG DES PRODUKTS! BEWAHREN SIE ALLE 
SICHERHEITSHINWEISE UND ANWEISUNGEN 
FÜR DIE ZUKUNFT AUF!

	�   LEBENS- UND 
UNFALLGEFAHR FÜR KLEIN-
KINDER UND KINDER! Lassen 

Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit dem Ver-
packungsmaterial. Es besteht Erstickungsgefahr 
durch Verpackungsmaterial. Kinder unterschätzen 
häufig die Gefahren. Halten Sie Kinder stets 
vom Produkt fern.
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	� Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren 
sowie von Personen mit eingeschränkten körper-
lichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten 
oder fehlender Erfahrung und/oder fehlendem 
Wissen verwendet werden, solange diese be-
aufsichtigt werden oder zur sicheren Verwendung 
des Produktes angewiesen wurden und die da-
mit verbundenen Risiken verstehen. Lassen Sie 
Kinder nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung 
und Wartung sollten nicht von Kindern ohne 
Aufsicht durchgeführt werden. 

	� Dieses Produkt ist kein Spielzeug und muss außer-
halb der Reichweite von Kindern gehalten werden. 
Kinder sind sich der Gefahren in Zusammenhang 
mit dem Umgang mit Elektrogeräten nicht bewusst.

	� Vergewissern Sie sich, dass alle Teile in gutem 
Zustand sind. Bei der Montage beschädigter 
Teile besteht Verletzungsgefahr.

	� Vergewissern Sie sich, dass alle Teile korrekt mon-
tiert sind. Eine unsachgemäße Montage des Pro-
dukts kann zu Verletzungen führen.

	� VORSICHT! ÜBERHITZUNGSGEFAHR! 
Betreiben Sie das Produkt nicht in der Verpackung.

	� Bewahren Sie das Produkt nach Gebrauch wieder 
in der Verpackung auf, um ungewollte Beschä-
digungen zu vermeiden.
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	� Das Produkt enthält keine Teile, die vom Ver-
braucher gewartet werden können. Die Leucht-
mittel können nicht ausgetauscht werden.

	 Die LEDs sind nicht austauschbar. 
	� Sollten die LEDs am Ende ihrer Lebensdauer aus-

fallen, muss das ganze Produkt ersetzt werden.
	� Das Produkt ist nur für die Montage in Höhen  

≤ 2 m geeignet.

�Sicherheitshinweise für  
Batterien/Akkus

	 �LEBENSGEFAHR! Halten Sie Batterien/Akkus 
außer Reichweite von Kindern. Suchen Sie im 
Falle eines Verschluckens sofort einen Arzt auf!

	� Verschlucken kann zu Verbrennungen, Perforation 
von Weichgewebe und Tod führen. Schwere Ver-
brennungen können innerhalb von 2 Stunden 
nach dem Verschlucken auftreten.

	�  EXPLOSIONSGEFAHR! Laden 
Sie nicht aufladbare Batterien niemals 
wieder auf. Schließen Sie Batterien/

Akkus nicht kurz und/ oder öffnen Sie diese nicht. 
Überhitzung, Brandgefahr oder Platzen können 
die Folge sein.

	 �Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in Feuer 
oder Wasser.
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	 �Setzen Sie Batterien/Akkus keiner mechanischen 
Belastung aus.

Risiko des Auslaufens von Batterien/Akkus
	� Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Tem-

peraturen, die auf Batterien/Akkus einwirken 
können, z. B. auf Heizkörpern/durch direkte 
Sonneneinstrahlung.

	� Wenn Batterien/Akkus ausgelaufen sind, ver-
meiden Sie den Kontakt von Haut, Augen und 
Schleimhäuten mit den Chemikalien! Spülen Sie 
die betroffenen Stellen sofort mit klarem Wasser 
und suchen Sie einen Arzt auf!

	�  SCHUTZHANDSCHUHE TRAGEN! 
Ausgelaufene oder beschädigte Bat-
terien/Akkus können bei Berührung 

mit der Haut Verätzungen verursachen. Tragen 
Sie deshalb in diesem Fall geeignete Schutz-
handschuhe.

	� Im Falle eines Auslaufens der Batterien/Akkus 
entfernen Sie diese sofort aus dem Produkt, um 
Beschädigungen zu vermeiden.

	� Verwenden Sie nur Batterien/Akkus des gleichen 
Typs. Mischen Sie nicht alte Batterien/Akkus 
mit neuen!

	� Entfernen Sie die Batterien/Akkus, wenn das 
Produkt längere Zeit nicht verwendet wird.
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Risiko der Beschädigung des Produkts
	� Verwenden Sie ausschließlich den angegebenen 

Batterietyp/Akkutyp!
	� Setzen Sie Batterien/Akkus gemäß der Polaritäts-

kennzeichnung (+) und (-) an Batterie/Akku 
und des Produkts ein.

	� Reinigen Sie Kontakte an Batterie/Akku und im 
Batteriefach vor dem Einlegen mit einem trockenen, 
fusselfreien Tuch oder Wattestäbchen!

	� Entfernen Sie erschöpfte Batterien/Akkus um-
gehend aus dem Produkt.

	 Vor dem ersten Gebrauch

Verwendung in Innenräumen
Achten Sie bei der Auswahl des Montageortes auf 
Folgendes:

	 �Stellen Sie sicher, dass der Bewegungsmelder 7  
den gewünschten Bereich abdeckt. Der Bewegungs-
melder 7  hat einen maximalen Erfassungsbe-
reich von 8 m, mit einem Erfassungswinkel von ca. 
60 ° (abhängig von der Montagehöhe ‒ ideal 
ist eine Höhe von 1,50 m) (Abb. D).
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Achtung:
	� Wenn Sie das Produkt weniger als 1 m vom  

Boden entfernt montieren, vermeiden Sie bitte 
die Fehlauslösung von Haustieren.

	� Um Schäden am Produkt zu vermeiden, richten 
Sie den Sensor nicht auf starkes Licht.

	� Um Fehlauslösungen zu vermeiden, sollte der 
Sensor nicht in der Nähe von Wärmequellen 
wie Klimaanlagen, anderen Beleuchtungen und 
Rauchabzügen angebracht werden.

	� Um Fehlauslösungen zu vermeiden, halten Sie 
das Produkt von Bereichen mit starken elektro-
magnetischen Störungen fern.

	� Richten Sie den Sensor nicht auf reflektierende 
Oberflächen wie glatte weiße Wände usw.

	 Montage

Hinweis: Für die Montage des Produkts benötigen 
Sie einen Schraubendreher (nicht im Lieferumfang 
enthalten) und eine Bohrmaschine (nicht im Liefer-
umfang enthalten).
Hinweis: Verwenden Sie für die Montage nur die 
mitgelieferten Schrauben 9  und Dübel 10 .
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	� Produkt montieren  
(siehe Abb. B)

	� Verwenden Sie eine Bohrmaschine, um das Loch 
in die Wand zu bohren. Vergewissern Sie sich, 
dass Sie dabei keine Strom-, Gas- oder Was-
serleitungen treffen. Beachten Sie stets alle Si-
cherheitshinweise für die Bohrmaschine in der 
dazugehörigen Bedienungsanleitung. Andern-
falls kann es zu Tod oder Verletzungen durch 
einen Stromschlag kommen.

	� Markieren Sie das Bohrloch an der gewünschten 
Stelle, bohren Sie ein Loch (Ø 6 mm) und stecken 
Sie den Dübel 10  hinein. 

	� Schrauben Sie die Schraube 9  in den Dübel 10 .
	 �Hinweis: Lassen Sie ein Stück des Schrauben

kopfes aus dem Dübel 10  hervorschauen, damit 
Sie anschließend die Wandhalterung 8  daran 
aufhängen können.

	� Bringen Sie das Produkt an der Wandhalterung 
8  an.

	� Stellen Sie sicher, dass alle Teile korrekt montiert 
sind. Eine unsachgemäße Montage des Produkts 
kann zu Verletzungen führen.

	� Batterien einlegen/wechseln 
(siehe Abb. C)

	� Drehen Sie die Schraube 2  an der Batterie-
fachabdeckung 1  gegen den Uhrzeigersinn.
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	� Entfernen Sie die Batteriefachabdeckung 1  und 
legen Sie drei Batterien vom Typ AA (LR6) in das 
Batteriefach 3  ein. Achten Sie dabei auf die 
richtige Polarität. Diese ist im Batteriefach 3  
angegeben.

	 �Schließen Sie die Batteriefachabdeckung 1  und 
verriegeln Sie diese, indem Sie die Schraube 2  
im Uhrzeigersinn festziehen.

	 Inbetriebnahme

	� Alarm: Schieben Sie den Schalter 5  in die 
Position „ALARM“. Die rote LED leuchtet am Be-
wegungsmelder 7  ca. 10 Sekunden. Der Be-
wegungsmelder 7  ist aktiviert. Der Alarm ertönt 
aus dem Lautsprecher 6 , wenn der Bewegungs-
melder 7  eine Bewegung im Erfassungsbe-
reich erkennt.

	� Klingel: Schieben Sie den Schiebeschalter 5  
in die Position „BELL“. Die rote LED leuchtet am 
Bewegungsmelder 7  ca. 10 Sekunden. Der  
Bewegungsmelder 7  ist aktiviert. Die Klingel 
ertönt aus dem Lautsprecher 6 , wenn der Be-
wegungsmelder 7  eine Bewegung im Erfas-
sungsbereich erkennt.
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	 Reinigung

	� Reinigen Sie das Produkt nur von außen mit  
einem weichen, trockenen Tuch.

	 Lagerung bei Nichtgebrauch

	� Lagern Sie das Produkt an einem trockenen, 
staubfreien Ort und schützen Sie es vor direkter 
Sonneneinstrahlung. Denken Sie daran, die 
Batterien aus dem Batteriefach 3  zu nehmen, 
bevor Sie das Produkt lagern oder es nicht ver-
wenden.

	 Fehler beheben

Hinweis: Das Produkt enthält empfindliche, elekt-
ronische Bauteile. Daher ist es möglich, dass es durch 
Funkübertragungsgeräte in unmittelbarer Nähe gestört 
wird. Falls Sie Störungen in der Funktion feststellen, 
entfernen Sie solche Störquellen aus der Umgebung 
des Produktes.
Hinweis: Elektrostatische Entladungen können zu 
Funktionsstörungen führen. Entfernen Sie bei solchen 
Funktionsstörungen kurzzeitig die Batterien und setzen 
Sie diese erneut ein.
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	 Entsorgung

Verpackung:
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen Recycling-
stellen entsorgen können.

b

a

Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfall-
trennung, diese sind gekennzeichnet mit 

Abkürzungen (a) und Nummern (b) mit folgender 
Bedeutung: 1–7: Kunststoffe/20–22: Papier und 
Pappe/80–98: Verbundstoffe.

Produkt:
Möglichkeiten zur Entsorgung des aus-
gedienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde oder Stadtverwaltung.

Das nebenstehende Symbol einer durch-
gestrichenen Mülltonne auf Rädern zeigt 
an, dass dieses Produkt der Richtlinie 

2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie besagt, dass 
Sie dieses Produkt am Ende seiner Nutzungszeit nicht 
mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgen dürfen, 
sondern in speziell eingerichteten Sammelstellen, 
Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben 
müssen.
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Das Produkt inkl. Zubehör, die Anleitung und die Ver-
packungsmaterialien sind recyclebar und unterliegen 
einer erweiterten Herstellerverantwortung. Entsorgen 
Sie diese getrennt, den abgebildeten Info-tri (Sortierin-
formation) folgend, für eine bessere Abfallbehandlung.

Diese Entsorgung ist für Sie kostenfrei.
Schonen Sie die Umwelt und entsorgen Sie fach
gerecht. 

Batterien/Akkus:
Umweltschäden durch falsche 
Entsorgung der Batterien/Akkus!

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus müssen ge-
mäß VERORDNUNG 2023/1542 entsorgt werden. 
Geben Sie Batterien/Akkus und über die angebo-
tenen lokalen Sammeleinrichtungen zurück. 
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Das Symbol der durchgestrichenen Mülltonne auf 
Batterien oder Akkus bedeutet, dass Sie Batterien 
und Akkus nicht im Hausmüll entsorgen dürfen. Ent-
nehmen Sie die Batterien/den Akku-Pack aus dem 
Produkt vor der Entsorgung. Diese können giftige 
Schwermetalle enthalten und unterliegen der Son-
dermüllbehandlung.

Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie 
folgt: Cd =Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei. 

	 Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
hergestellt und vor der Auslieferung sorgfältig geprüft. 
Im Falle von Material- oder Herstellungsfehlern haben 
Sie gegenüber dem Verkäufer des Produkts gesetzli-
che Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte werden in keiner 
Weise durch unsere unten aufgeführte Garantie 
eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3 Jahre ab 
Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem Kauf-
datum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg an einem 
sicheren Ort auf, da dieses Dokument als Nachweis 
des Kaufs erforderlich ist.
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Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum Zeitpunkt 
des Kaufs vorhanden sind, müssen unverzüglich nach 
dem Auspacken des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab Kaufda-
tum einen Material- oder Herstellungsfehler aufweisen, 
werden wir es – nach unserer Wahl – kostenlos für 
Sie reparieren oder ersetzen. Die Garantiezeit ver-
längert sich durch einen stattgegebenen Gewähr-
leistungsanspruch nicht. Dies gilt auch für ersetzte 
und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt beschädigt 
oder unsachgemäß verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfeh-
ler ab. Diese Garantie erstreckt sich weder auf Pro-
duktteile, die normalem Verschleiß unterliegen, und 
somit als Verschleißteile gelten (z. B. Batterien, Akkus, 
Schläuche, Farbpatronen), noch auf Schäden an zer-
brechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

	 Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu 
gewährleisten, folgen Sie bitte den folgenden Hin-
weisen:



68 DE/AT/CH

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (IAN 481855_2410) als 
Nachweis für den Kauf bereit.
Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typen-
schild, einer Gravur, auf dem Titelblatt Ihrer Bedie-
nungsanleitung (unten links) oder als Aufkleber auf 
der Rück- oder Unterseite des Produkts.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auf-
treten, kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend 
benannte Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.
Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann 
unter Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und 
der Angabe, worin der Mangel besteht und wann 
er aufgetreten ist, für Sie portofrei an die Ihnen mit-
geteilte Service-Anschrift übersenden.

	 Service
	� Service Deutschland

	 Tel.:	� 0800 5435 111 
	 E-Mail:	 owim@lidl.de

	� Service Österreich
	 Tel.:	� 0800 292726
	 E-Mail:	 owim@lidl.at

	� Service Schweiz
	 Tel.:	� 0800562153 
	 E-Mail:	 owim@lidl.ch�



IAN 481855_2410

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstraße 1
74167 Neckarsulm 
GERMANY

Model-No.: HG13131
Version: 05/2025

Version des informations · Stand van de  
informatie · Stand der Informationen: 
03/2025 · Ident.-No.: HG13131032025-2




